
BERETTA STAINLESS STEEL GUIDE ROD - CYLINDER & SLIDE S/S
BERETTA GUIDE ROD

Drop-In Replacement For Factory Plastic

No gunsmithing required to gain improved function and reliability with your
Beretta Model 92 or 96. One-piece, stainless steel guide rod replaces the
two-piece plastic Beretta factory guide rod; works with your factory recoil spring.

Attributes

Name: CYLINDER & SLIDE S/S BERETTA GUIDE ROD
Manufacturer: CYLINDER & SLIDE
Product no.: 206000021
Mfr. No.: CS0323
Make: Beretta
Model: 92,96
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 000000003230

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR DEN BERETTA
EDELSTAHL FÜHRUNGSSTIFT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den BERETTA EDELSTAHL FÜHRUNGSSTIFT entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Leistung und Zuverlässigkeit deiner Beretta Modelle 92 oder 96 zu verbessern. Es ist
wichtig, die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitsanweisungen zu befolgen, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem Beretta Modell 92 oder 96 kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen und verwandten Komponenten stets vorsichtig vor und halte dich an die
allgemeinen Sicherheitspraktiken.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Führungsstift auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung vor jeder
Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Wartung entladen ist.
Verwende den Führungsstift nur mit der Werksrückholfeder, die für dein Beretta Modell vorgesehen ist.
Vermeide es, beim Einbau übermäßige Kraft anzuwenden, um Schäden am Führungsstift oder an der
Feuerwaffe zu vermeiden.
Modifiziere den Führungsstift nicht und verwende ihn nicht auf eine Weise, die vom Hersteller nicht
vorgesehen ist.
Bei Fehlfunktionen oder Unregelmäßigkeiten während der Benutzung, stoppe sofort und konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass deine Beretta Modelle 92 oder 96 vollständig entladen ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschließlich einer stabilen Fläche für die Installation.

Installation

Entferne den werkseitigen zweiteiligen Kunststoffführungsstift gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Nimm den neuen Edelstahlführungsstift und richte ihn mit der Rückholfeder aus.
Setze den Führungsstift vorsichtig in den Führungsstiftkanal der Feuerwaffe ein.
Stelle sicher, dass der Führungsstift richtig sitzt und keine beweglichen Teile blockiert.

Benutzung

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um die ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Reinige und pflege den Führungsstift regelmäßig, um Korrosion zu vermeiden und die Lebensdauer zu
verlängern.
Halte dich beim Umgang mit deiner Feuerwaffe immer an sichere Handhabungspraktiken.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht funktionierende Teile gemäß den örtlichen Vorschriften.
Stelle sicher, dass alle Komponenten so entsorgt werden, dass der Zugang für Kinder oder unbefugte
Personen verhindert wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des BERETTA EDELSTAHL FÜHRUNGSSTIFTS konsultiere bitte den
Kundenservice oder die Supportkanäle des Herstellers. Halte die Produktinformationen bereit, um eine effiziente
Unterstützung zu gewährleisten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Indem du diese Richtlinien befolgst,
kannst du dazu beitragen, eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem BERETTA EDELSTAHL
FÜHRUNGSSTIFT zu gewährleisten.
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BERETTA STAINLESS STEEL GUIDE ROD SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the BERETTA STAINLESS STEEL GUIDE ROD. This product is designed to enhance the
performance and reliability of your Beretta Model 92 or 96. It is essential to follow the safety instructions outlined in
this guide to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your Beretta Model 92 or 96 before use.
Always handle firearms and related components with care and in accordance with standard safety practices.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the guide rod for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Use the guide rod only with the factory recoil spring designed for your Beretta model.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the guide rod or firearm.
Do not modify the guide rod or use it in a manner not intended by the manufacturer.
If you experience any malfunctions or irregularities during use, cease operation immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your Beretta Model 92 or 96 is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a flat surface for installation.

Installation

Remove the factory twopiece plastic guide rod by following the manufacturer's instructions.
Take the new stainless steel guide rod and align it with the recoil spring.
Gently insert the guide rod into the guide rod channel of the firearm.
Ensure that the guide rod is seated properly and does not obstruct any moving parts.

Usage

After installation, perform a function check to ensure proper operation.
Regularly clean and maintain the guide rod to prevent corrosion and ensure longevity.
Always follow safe handling practices when using your firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or nonfunctional parts in accordance with local regulations.
Ensure that any components are disposed of in a manner that prevents access to children or unauthorized
users.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BERETTA STAINLESS STEEL GUIDE ROD, please refer to the
manufacturer's customer service or support channels. Ensure you have the product information available for efficient
assistance.



Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can help ensure a safe
and enjoyable experience with your BERETTA STAINLESS STEEL GUIDE ROD.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA VARILLA
GUÍA DE ACERO INOXIDABLE BERETTA

Introducción
Gracias por elegir la VARILLA GUÍA DE ACERO INOXIDABLE BERETTA. Este producto está diseñado para
mejorar el rendimiento y la fiabilidad de tu Beretta Modelo 92 o 96. Es esencial seguir las instrucciones de seguridad
que se describen en esta guía para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu Beretta Modelo 92 o 96 antes de usarlo.
Siempre maneja las armas de fuego y sus componentes relacionados con cuidado y de acuerdo con las
prácticas de seguridad estándar.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la varilla guía en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de la instalación o mantenimiento.
Usa la varilla guía solo con el resorte de retroceso de fábrica diseñado para tu modelo de Beretta.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación para prevenir daños a la varilla guía o al arma de fuego.
No modifiques la varilla guía ni la uses de una manera no prevista por el fabricante.
Si experimentas alguna falla o irregularidad durante el uso, detén la operación de inmediato y consulta a un
armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación

Asegúrate de que tu Beretta Modelo 92 o 96 esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una superficie plana para la instalación.

Instalación

Retira la varilla guía de plástico de dos piezas de fábrica siguiendo las instrucciones del fabricante.
Toma la nueva varilla guía de acero inoxidable y alinéala con el resorte de retroceso.
Inserta suavemente la varilla guía en el canal de la varilla guía del arma de fuego.
Asegúrate de que la varilla guía esté colocada correctamente y no obstruya ninguna parte móvil.

Uso

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurar una operación
adecuada.
Limpia y mantén regularmente la varilla guía para prevenir la corrosión y asegurar su longevidad.
Siempre sigue prácticas de manejo seguro al usar tu arma de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parte dañada o no funcional de acuerdo con las regulaciones locales.
Asegúrate de que cualquier componente se elimine de una manera que prevenga el acceso de niños o
usuarios no autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la VARILLA GUÍA DE ACERO INOXIDABLE BERETTA,
consulta los canales de servicio al cliente o soporte del fabricante. Asegúrate de tener la información del producto
disponible para una asistencia eficiente.



Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Siguiendo estas pautas, puedes ayudar a garantizar una
experiencia segura y agradable con tu VARILLA GUÍA DE ACERO INOXIDABLE BERETTA.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA TIGE DE
GUIDE EN ACIER INOXYDABLE BERETTA

Introduction
Merci d'avoir choisi la TIGE DE GUIDE EN ACIER INOXYDABLE BERETTA. Ce produit est conçu pour améliorer les
performances et la fiabilité de votre Beretta Modèle 92 ou 96. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité
décrites dans ce guide pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est compatible avec votre Beretta Modèle 92 ou 96 avant utilisation.
Manipulez toujours les armes à feu et les composants associés avec soin et conformément aux pratiques de
sécurité standard.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la tige de guide pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Utilisez la tige de guide uniquement avec le ressort de recul d'origine conçu pour votre modèle Beretta.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour éviter d'endommager la tige de guide ou l'arme à
feu.
Ne modifiez pas la tige de guide et ne l'utilisez pas d'une manière non prévue par le fabricant.
Si vous rencontrez des malfonctionnements ou des irrégularités pendant l'utilisation, cessez immédiatement
l'opération et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que votre Beretta Modèle 92 ou 96 est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris une surface plane pour l'installation.

Installation

Retirez la tige de guide en plastique d'origine en suivant les instructions du fabricant.
Prenez la nouvelle tige de guide en acier inoxydable et alignezla avec le ressort de recul.
Insérez doucement la tige de guide dans le canal de la tige de guide de l'arme à feu.
Assurezvous que la tige de guide est correctement en place et n'entrave aucun mouvement.

Utilisation

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour garantir un bon fonctionnement.
Nettoyez et entretenez régulièrement la tige de guide pour prévenir la corrosion et assurer sa longévité.
Suivez toujours les pratiques de manipulation sécuritaires lors de l'utilisation de votre arme à feu.

Instructions d'Élimination
Éliminez toute pièce endommagée ou non fonctionnelle conformément aux réglementations locales.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés de manière à empêcher l'accès aux enfants ou aux
utilisateurs non autorisés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la TIGE DE GUIDE EN ACIER INOXYDABLE BERETTA, veuillez
vous référer au service client ou aux canaux de support du fabricant. Assurezvous d'avoir les informations sur le
produit disponibles pour une assistance efficace.



Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, vous pouvez contribuer à garantir
une expérience sûre et agréable avec votre TIGE DE GUIDE EN ACIER INOXYDABLE BERETTA.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL ROD GUIDA IN
ACCIAIO INOSSIDABILE BERETTA

Introduzione
Grazie per aver scelto il ROD GUIDA IN ACCIAIO INOSSIDABILE BERETTA. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni e l'affidabilità del tuo Beretta Modello 92 o 96. È essenziale seguire le istruzioni di sicurezza
delineate in questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il tuo Beretta Modello 92 o 96 prima dell'uso.
Maneggia sempre le armi da fuoco e i componenti correlati con cura e in conformità alle pratiche di sicurezza
standard.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il rod guida per eventuali segni di usura o danni prima di ogni uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Utilizza il rod guida solo con la molla di recupero di fabbrica progettata per il tuo modello Beretta.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni al rod guida o all'arma da
fuoco.
Non modificare il rod guida o utilizzarlo in un modo non previsto dal produttore.
Se riscontri malfunzionamenti o irregolarità durante l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e consulta
un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che il tuo Beretta Modello 92 o 96 sia completamente scarico.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una superficie piana per l'installazione.

Installazione

Rimuovi il rod guida in plastica a due pezzi di fabbrica seguendo le istruzioni del produttore.
Prendi il nuovo rod guida in acciaio inossidabile e allinealo con la molla di recupero.
Inserisci delicatamente il rod guida nel canale del rod guida dell'arma da fuoco.
Assicurati che il rod guida sia correttamente posizionato e non ostacoli nessuna parte mobile.

Uso

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per garantire il corretto funzionamento.
Pulisci e manutieni regolarmente il rod guida per prevenire la corrosione e garantire la longevità.
Segui sempre pratiche di maneggio sicuro quando utilizzi la tua arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali parti danneggiate o non funzionanti in conformità alle normative locali.
Assicurati che eventuali componenti siano smaltiti in modo da prevenire l'accesso a bambini o utenti non
autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il ROD GUIDA IN ACCIAIO INOSSIDABILE BERETTA, ti
invitiamo a fare riferimento al servizio clienti o ai canali di supporto del produttore. Assicurati di avere a disposizione
le informazioni sul prodotto per un'assistenza efficiente.



Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a
garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo ROD GUIDA IN ACCIAIO INOSSIDABILE BERETTA.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA ŻERDZI
SPRĘŻYNY POWROTNIEJ BERETTA STAINLESS
STEEL GUIDE ROD

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Żerdzi Sprężyny Powrotnej BERETTA STAINLESS STEEL GUIDE ROD. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy wydajności i niezawodności Twojej Beretty Model 92 lub 96. Ważne jest, aby
przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z Twoją Berettą Model 92 lub 96 przed użyciem.
Zawsze obsługuj broń palną i powiązane komponenty z ostrożnością, zgodnie z standardowymi zasadami
bezpieczeństwa.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj prowadnik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Używaj prowadnika tylko z fabryczną sprężyną powrotną zaprojektowaną dla Twojego modelu Beretty.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji, aby zapobiec uszkodzeniu prowadnika lub broni palnej.
Nie modyfikuj prowadnika ani nie używaj go w sposób, który nie został przewidziany przez producenta.
Jeśli podczas użycia wystąpią jakiekolwiek usterki lub nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań użytkowania
i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że Twoja Beretta Model 92 lub 96 jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym płaską powierzchnię do instalacji.

Instalacja

Usuń fabryczny dwuczęściowy plastikowy prowadnik, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Weź nowy stalowy prowadnik i wyrównaj go ze sprężyną powrotną.
Delikatnie włóż prowadnik do kanału prowadnika w broni.
Upewnij się, że prowadnik jest prawidłowo osadzony i nie blokuje żadnych ruchomych części.

Użytkowanie

Po instalacji wykonaj test funkcjonalny, aby upewnić się o prawidłowym działaniu.
Regularnie czyść i konserwuj prowadnik, aby zapobiec korozji i zapewnić długowieczność.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego obchodzenia się z bronią podczas jej używania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub niefunkcjonalne części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Upewnij się, że wszelkie komponenty są utylizowane w sposób, który uniemożliwia dostęp dzieciom lub
osobom nieuprawnionym.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Żerdzi Sprężyny Powrotnej BERETTA STAINLESS
STEEL GUIDE ROD, prosimy o zapoznanie się z obsługą klienta lub kanałami wsparcia producenta. Upewnij się, że
masz dostępne informacje o produkcie, aby uzyskać efektywną pomoc.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Przestrzegając tych wskazówek, możesz pomóc
zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenia z Żerdzią Sprężyny Powrotnej BERETTA STAINLESS STEEL
GUIDE ROD.
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BERETTA RUOSTUMATON TERÄS OHJAINSARJA
TURVAOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit BERETTA RUOSTUMATON TERÄS OHJAINSARJAN. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
Beretta Malli 92 tai 96 suorituskykyä ja luotettavuutta. On tärkeää noudattaa tässä oppaassa esitettyjä
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva Beretta Malli 92 tai 96 kanssa ennen käyttöä.
Käsittele aina aseita ja niihin liittyviä komponentteja huolellisesti ja standardien mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista ohjainvarsi säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä ohjainvarsia vain yhdessä tehtaan valmistaman rekyylijousen kanssa, joka on suunniteltu Beretta
malliisi.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana vaurioiden estämiseksi ohjainvarsille tai aseelle.
Älä muokkaa ohjainvarsia tai käytä sitä tavalla, jota valmistaja ei ole tarkoittanut.
Jos havaitset toimintahäiriöitä tai epänormaaleja ilmiöitä käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja ota
yhteyttä pätevään asehuoltajaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että Beretta Malli 92 tai 96 on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien tasainen pinta asennusta varten.

Asennus

Poista tehtaan kaksiosainen muovinen ohjainvarsi noudattamalla valmistajan ohjeita.
Ota uusi ruostumaton teräs ohjainvarsi ja kohdistaa se rekyylijousen kanssa.
Työnnä ohjainvarsi varovasti aseen ohjainvarsikanavaan.
Varmista, että ohjainvarsi on oikein paikallaan eikä estä liikkuvia osia.

Käyttö

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi oikean toiminnan.
Pidä ohjainvarsi puhtaana ja huolla säännöllisesti korroosion estämiseksi ja pitkäikäisyyden
varmistamiseksi.
Noudata aina turvallisia käsittelykäytäntöjä käytettäessä asetta.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai toimimattomat osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään tavalla, joka estää lasten tai valtuuttamattomien käyttäjien
pääsyn niihin.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen BERETTA RUOSTUMATON TERÄS OHJAINSARJAAN, ota
yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun tai tukikanaviin. Varmista, että sinulla on tuoteinformaatio valmiina tehokasta
apua varten.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa varmistamaan
turvallisen ja miellyttävän kokemuksen BERETTA RUOSTUMATON TERÄS OHJAINSARJAN kanssa.
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BERETTA STAINLESS STEEL GUIDE ROD
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt BERETTA STAINLESS STEEL GUIDE ROD. Denna produkt är utformad för att förbättra
prestanda och pålitlighet för din Beretta Modell 92 eller 96. Det är viktigt att följa säkerhetsinstruktionerna som anges
i denna guide för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att produkten är kompatibel med din Beretta Modell 92 eller 96 innan användning.
Hantera alltid skjutvapen och relaterade komponenter med försiktighet och i enlighet med standard
säkerhetsrutiner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet guide rod för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat före installation eller underhåll.
Använd guide rod endast med den fabriksrecoil fjädern som är avsedd för din Berettamodell.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen för att förhindra skador på guide rod eller skjutvapen.
Modifiera inte guide rod eller använd den på ett sätt som inte avses av tillverkaren.
Om du upplever några funktionsfel eller oegentligheter under användning, avbryt omedelbart och konsultera
en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att din Beretta Modell 92 eller 96 är helt oladdad.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en plan yta för installation.

Installation

Ta bort den fabriks tvådelade plastguide rod genom att följa tillverkarens instruktioner.
Ta den nya rostfria guide rod och justera den med recoil fjädern.
Sätt försiktigt in guide rod i guide rodkanalen på skjutvapnet.
Kontrollera att guide rod är korrekt placerad och inte blockerar några rörliga delar.

Användning

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.
Rengör och underhåll regelbundet guide rod för att förhindra korrosion och säkerställa lång livslängd.
Följ alltid säkra hanteringsrutiner när du använder ditt skjutvapen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller ickefunktionella delar i enlighet med lokala föreskrifter.
Se till att alla komponenter kasseras på ett sätt som förhindrar tillgång för barn eller obehöriga användare.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående BERETTA STAINLESS STEEL GUIDE ROD, vänligen hänvisa till
tillverkarens kundtjänst eller supportkanaler. Se till att du har produktinformationen tillgänglig för effektiv hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du hjälpa till att
säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din BERETTA STAINLESS STEEL GUIDE ROD.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO NEREZOVOU
VODÍCÍ TYČ BERETTA

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali NEREZOVOU VODÍCÍ TYČ BERETTA. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon a
spolehlivost vaší Beretty Model 92 nebo 96. Je nezbytné dodržovat bezpečnostní pokyny uvedené v tomto průvodci,
abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je produkt kompatibilní s vaší Berettou Model 92 nebo 96 před použitím.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi a souvisejícími komponenty opatrně a v souladu s běžnými
bezpečnostními praktikami.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte vodící tyč na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo údržbou.
Používejte vodící tyč pouze s tovární pružinou zpětného rázu určenou pro váš model Beretta.
Vyhněte se používání nadměrné síly během instalace, abyste předešli poškození vodící tyče nebo zbraně.
Neprovádějte úpravy vodící tyče ani ji nepoužívejte způsobem, který není zamýšlen výrobcem.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli závady nebo nepravidelnosti, okamžitě přestaňte s obsluhou a
konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Ujistěte se, že je vaše Beretta Model 92 nebo 96 úplně vybitá.
Připravte si potřebné nástroje, včetně rovného povrchu pro instalaci.

Instalace

Odstraňte tovární dvoudílnou plastovou vodící tyč podle pokynů výrobce.
Vezměte novou nerezovou vodící tyč a zarovnejte ji s pružinou zpětného rázu.
Jemně vložte vodící tyč do kanálu vodící tyče zbraně.
Ujistěte se, že je vodící tyč správně usazena a nebrání pohybu žádných částí.

Použití

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili správnou činnost.
Pravidelně čistěte a udržujte vodící tyč, abyste předešli korozi a zajistili její dlouhou životnost.
Vždy dodržujte bezpečnostní postupy při používání vaší zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nefunkční části v souladu s místními předpisy.
Zajistěte, aby byly jakékoli komponenty likvidovány způsobem, který zabraňuje přístupu dětí nebo
neoprávněných uživatelů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se NEREZOVÉ VODÍCÍ TYČE BERETTA se prosím obraťte na zákaznický
servis nebo podpůrné kanály výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu pro efektivní pomoc.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů můžete pomoci zajistit
bezpečný a příjemný zážitek s vaší NEREZOVOU VODÍCÍ TYČÍ BERETTA.


